
ENOwner’s Manual

THANK YOU FOR BUYING AN INDESIT PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please 
register your product on www . register10 . eu PLEASE SCAN THE QR CODE ON 

YOUR APPLIANCE IN ORDER TO 
REACH MORE INFORMATIONBefore using the appliance carefully read the Safety 

Instruction.

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL

1.  Control panel
2.  Identification plate  

(do not remove)

3.  Door 
4.  Light
5. Turntable

1. STOP
For stopping a function or an 
audible signal, cancelling the 
settings and switching off the 
oven.

2. DEFROST

3.  MICROWAVE / POWER 
FUNCTION 

For selecting the microwaves 
function and setting the required 
power level.

4. DISPLAY

5. + / - BUTTONS
For adjusting the settings of a 
function (e.g. length, weight).

6. START
For starting a function. When the 
oven is switched off, it activates 
the “Jet Start” microwave 
function.

7.  DOOR OPENING BUTTON
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ACCESSORIES Download the Use and Care Guide from  
docs.indesit.eu for more informationWWW

The number and type of accessories may vary depending on which model is purchased.
Other accessories that are not supplied can be purchased separately from the After-Sales Service.

COVER (IF SUPPLIED)
Useful for covering food while it is 
cooking or heating in the 
microwave. The cover reduces 
splashes, keeps foods moist and 
can also be used to create two 
cooking levels. 

TURNTABLE
Placed on its support, the 
glass turntable can be used 
with all cooking methods. 
The turntable must always be 
used as a base plate for other 

containers and accessories.

TURNTABLE SUPPORT
 Only use the support for the glass 

turntable. Do not rest other 
accessories on the support.

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.
Metallic containers for food or drink should never 
be used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.
Always ensure that the turntable is able to turn 
freely before starting the oven. Take care not to 
unseat the turntable whilst inserting or removing 
other accessories.

FUNCTIONS Download the Use and Care Guide from  
docs.indesit.eu for more informationWWW

 MICROWAVES
 For quickly cooking and reheating food or 

drinks.

POWER RECOMMENDED FOR

750 W
Quickly reheating drinks or other foods 
with a high water content or meat and 

vegetables.

500 W
Cooking fish, meaty sauces, or sauces 

containing cheese or egg. Finishing off 
meat pies or pasta bakes.

350 W Slow, gently cooking. Perfect for melting 
butter or chocolate.

160 W Defrosting frozen food or softening butter 
and cheese.

0 W When using the timer only

 DEFROST
 For quickly defrosting food such as meat, 

poultry and fish weighing between 100 g and 2 kg. 
Food should be placed directly onto the glass 
turntable. Turn the food when prompted.



. SELECT A FUNCTION
Simply press the button for the function you require 
to select it.

. SET THE LENGTH
After selecting the function you 
require, use  or  to set the length 

for it to run.
The time can be changed during cooking by pressing 

 or  or by increasing the length for 30 seconds 
each time by pressing 

. SET THE POWER OF THE MICROWAVE
Press  as many times as required to 
select the power level for the 
microwave.

Please note: You can also change this setting during cooking 
by pressing . 

. DEFROST
Press , then use  or  to set the 
weight of the food. 

During defrosting, the function will 
pause briefly to allow you to turn the 
food. 
Once the operation is complete, close the door and 
press .

. ACTIVATE THE FUNCTION
Once you have applied the settings you require, press 

 to activate the function.
You can press  at any time to pause the function 
that is currently active.

. SAFETY LOCK
This function is automatically activated 
to prevent the oven from being 

switched on accidentally. Open and close the door, 
then press  to start the function.

. PAUSE
To pause an active function, for example to stir or turn 
the food, simply open the door.
To resume the cooking process, close the door and 
press  .

. JET START 
When the oven is switched off, press  to activate 
cooking with the microwave function set at full power 
(750 W) for 30 seconds. 
Every time the  button is pressed again, the 
cooking time will be increased by a further 30 
seconds.

. SET THE TIME
With the oven switched off, press  
until the two digits for the hour (on the 

left) starting flashing. 
Use  or  to set the correct hour and press  to 
confirm: The minutes will flash on the display.
Use  or  to set the minutes and press  to 
confirm. 
Please note: You may need to set the time again following 
lengthy power outages.

. TIMER
When the oven is switched off, the display can be 
used as a timer. To activate the function and set the 
length of time you require, use  or . Press  to 
set the power to 0 W, then press  to activate the 
countdown.
Please note: The timer does not activate any of the cooking 
cycles.  
To stop the timer at any time, press .

DAILY USE



TROUBLESHOOTING Download the Use and Care Guide from  
docs.indesit.eu for more informationWWW

CLEANING
Do not use steam cleaners. Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/

corrosive cleaning agents, as these could damage 
the surfaces of the appliance.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp cloth. If they are 
very dirty, add a few drops of pH-neutral detergent. 
Finish off with a dry cloth. 
• Clean the door glass with a suitable liquid 
detergent.
• At regular intervals or in case of spills, remove the 
turntable and its support to clean the bottom of the 
oven, removing all food residue.

ACCESSORIES
All the accessories can be cleaned in the dishwasher.

Problem Possible cause Solution

The oven does not work Power cut.
Disconnection from the 
mains.

Check for the presence of mains electrical 
power and whether the oven is connected 
to the electricity supply. Turn off the oven 
and restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err”. Software fault. Contact you nearest After-sales Service 
Centre and state the letter or number that 
follows “Err”.

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:
• Using the QR code in your appliance
• Visiting our website docs . indesit . eu
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-

sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

400020015423



DEBedienungsanleitung

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN INDESIT-PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr 
Produkt bitte unter www. . register10 . eu an

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE 
AUF IHREM GERÄT, UM WEITERE 
INFORMATIONEN ZU ERHALTENLesen Sie vor Gebrauch des Geräts die 

Sicherheitshinweise aufmerksam durch.

PRODUKTBESCHREIBUNG

BEDIENTAFEL

1.  Bedienfeld
2.  Typenschild  

(nicht entfernen)

3.  Tür 
4.  Lampen
5. Drehteller

1. STOP
Zum Stoppen einer Funktion oder 
eines akustischen Signals, zum 
Löschen von Einstellungen und 
Ausschalten des Ofens.

2. AUFTAUEN

3.  MIKROWELLEN- /  
LEISTUNGSSTUFENFUNKTION

Zur Auswahl der 
Mikrowellenfunktion und zum 
Einstellen der gewünschten 
Leistungsstufe.

4. DISPLAY

5. + / - TASTEN
Zum Anpassen der Einstellungen 
einer Funktion (z.B. Länge, Gewicht).

6. START
Für den Start einer Funktion. 
Bei ausgeschaltetem Ofen 
aktiviert diese Taste die 
Mikrowellenfunktion „Jet Start“.

7.  TÜRÖFFNUNGSTASTE
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ZUBEHÖR Für weitere Informationen die Gebrauchsanleitung auf  
docs.indesit.eu runterladenWWW

Die Anzahl und Art der Zubehörteile kann je nach gekauftem Modell variieren.
Nicht mitgelieferte Zubehörteile sind separat über den Kundendienst erhältlich.

ABDECKHAUBE (FALLS VORHANDEN)
Zum Abdecken der Speise während 
des Garvorgangs oder zum 
Erwärmen in der Mikrowelle. Durch 
die Abdeckung werden Spritzer 
reduziert und die Speise feucht 
gehalten; außerdem kann sie zur 

Erstellung zweier Garstufen verwendet werden. 

DREHTELLER
Auf seiner Auflage platziert, 
kann der Drehteller bei allen 
Garmethoden verwendet 
werden. 
Der Drehteller muss stets als 

Bodenplatte für andere Behälter und Zubehörteile 
verwendet werden.

DREHTELLERAUFLAGE
 Die Auflage nur für den 

Glasdrehteller verwenden. Keine 
anderen Zubehörteile auf die 
Auflage stellen.

Eine Reihe von Zubehörteilen kann käuflich 
erworben werden. Vor dem Kauf überprüfen, ob sie 
für die Verwendung in der Mikrowelle geeignet und 
ofenfest sind.
Metallbehälter für Speisen oder Getränke dürfen 
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.

Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehörteile 
die Innenseiten des Geräts nicht berühren.
Bevor Sie den Ofen einschalten, prüfen Sie stets, 
ob sich der Drehteller ungehindert drehen kann. 
Darauf achten, den Drehteller beim Einsetzen 
oder Entnehmen anderer Zubehörteile nicht 
abzunehmen.

FUNKTIONEN Für weitere Informationen die Gebrauchsanleitung auf  
docs.indesit.eu runterladenWWW

 MIKROWELLE
 Zum schnellen Garen und Aufwärmen von 

Speisen und Getränken.

LEISTUNGSSTUFE EMPFOHLEN FÜR

750 W
Schnelles Aufwärmen von Getränken 

oder anderen Speisen mit einem hohen 
Wassergehalt oder Fleisch und Gemüse.

500 W
Garen von Fisch, Fleischsoßen, käse- 
oder eierhaltigen Soßen. Fertiggaren 

von Fleischpasteten oder Nudelauflauf.

350 W
Langsames, schonendes Garen. Perfekt 

zum Schmelzen von Butter oder 
Schokolade.

160 W Auftauen tiefgekühlter Speisen oder 
Aufweichen von Butter und Käse.

0 W Wenn nur der Timer verwendet wird

 AUFTAUEN
 Zum schnellen Auftauen von Speisen wie 

Fleisch, Geflügel und Fisch mit einem Gewicht 
zwischen 100 g und 2 kg. 
Die Speise muss direkt auf den Glasdrehteller 
gestellt werden. Wenden Sie die Speise nach 
Aufforderung.



. AUSWÄHLEN EINER FUNKTION
Einfach die Taste für die gewünschte Funktion 
drücken, um diese auszuwählen.

. EINSTELLEN DER DAUER
Nach der Auswahl der gewünschten 
Funktion,  oder  verwenden, um 

die Dauer der Funktion einzustellen.
Die Zeit kann während des Garvorgangs durch 
Drücken von  oder  geändert werden oder 
indem die Dauer beim Drücken von jedes Mal um 
30 Sekunden erhöht wird

. EINSTELLEN DER MIKROWELLENLEISTUNG
 beliebig oft drücken, um die 

Leistungsstufe für die Mikrowelle 
auszuwählen.

Bitte beachten: Diese Einstellung kann auch während des 
Garvorgangs durch Drücken von  geändert werden. 

. AUFTAUEN
  drücken, anschließend  oder  
verwenden, um das Gewicht der Speise 
einzustellen. 

Während dem Auftauen hält die 
Funktion kurz an, damit Sie die Speise 
drehen können. 
Nachdem der Vorgang beendet ist, die Tür schließen 
und drücken.

. AKTIVIEREN DER FUNKTION
Nachdem die erforderlichen Einstellungen getätigt 
wurden,  drücken, um die Funktion zu aktivieren.
Die aktive Funktion kann jederzeit durch Drücken von 

 angehalten werden.

. SICHERHEITSSPERRE
Diese Funktion wird automatisch 
aktiviert, um ein versehentliches 

Einschalten des Ofens zu vermeiden. Die Tür öffnen 
und schließen und anschließend  zum Start der 
Funktion drücken.

.PAUSE
Zum Unterbrechen einer aktiven Funktion, z. B. zum 
Umrühren oder Wenden der Speise, einfach die Tür 
öffnen.
Um den Kochvorgang wieder aufzunehmen, schließen 
Sie die Tür und drücken Sie .

. JET START 
Bei ausgeschaltetem Ofen,  zur Aktivierung 
des Garvorgangs bei voller Leistungsstufe der 
Mikrowellenfunktion (750 W) für 30 Sekunden 
drücken. 
Bei jedem erneuten Tastendruck der Taste , wird 
die Garzeit um weitere 30 Sekunden erhöht.

. EINSTELLEN DER ZEIT
Bei ausgeschaltetem Ofen,  drücken, 
bis die beiden Ziffern für die Stunden 

(auf der linken Seite) zu blinken beginnen. 
Mit  oder  die richtige Uhrzeit einstellen und 

 zur Bestätigung drücken: Die Minuten blinken auf 
dem Display.
Mit  oder  die Minuten einstellen und  zur 
Bestätigung drücken. 
Bitte beachten: Nach einem längeren Stromausfall muss die 
Zeit unter Umständen erneut eingestellt werden.

. TIMER
Bei ausgeschaltetem Ofen kann das Display als Timer 
verwendet werden. Um die Funktion zu aktivieren 
und die gewünschte Dauer einzustellen, oder 

drücken.  drücken, um die Leistung auf 0 W 
einzustellen, anschließend  drücken, um das 
Rückwärtszählen zu aktivieren.
Bitte beachten: Der Timer aktiviert keinen Garzyklus.  
Zum Stoppen des Timers zu einem beliebigen Zeitpunkt, 
drücken.

TÄGLICHER GEBRAUCH



LÖSEN VON PROBLEMEN Für weitere Informationen die Gebrauchsanleitung auf  
docs.indesit.eu runterladenWWW

REINIGUNG
Keine Dampfreiniger verwenden. Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/

ätzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die 
Flächen des Gerätes beschädigen können.

INNEN- UND AUSSENFLÄCHEN
• Reinigen Sie die Flächen mit einem feuchten Tuch. 
Sollten sie stark verschmutzt sein, einige Tropfen von 
pH-neutralem Reinigungsmittel verwenden. Reiben 
Sie mit einem trockenen Tuch nach. 
• Reinigen Sie das Glas der Backofentür mit einem 
geeigneten Flüssigreiniger.
• In regelmäßigen Abständen oder beim Verschütten 
von Speisen, den Drehteller und seine Auflage zur 
Reinigung des Gerätebodens abnehmen und alle 
Speiserückstände entfernen.

ZUBEHÖR
Alle Zubehörteile können in der Spülmaschine 
gereinigt werden.

Problem Mögliche Ursache Abhilfemaßnahme

Der Backofen funktioniert nicht Stromausfall.
Trennung von der 
Stromversorgung.

Überprüfen, ob das Stromnetz Strom 
führt und der Backofen an das Netz 
angeschlossen ist. Schalten Sie den 
Backofen aus und wieder ein, um 
festzustellen, ob die Störung erneut auftritt.

Auf dem Display erscheint „Err”. Softwarefehler. Den nächsten Kundendienst kontaktieren 
und den Buchstaben oder die Nummer 
nach „Err“ angeben.

Richtlinien, Standarddokumentation und zusätzliche Produktinformationen finden Sie:
• über den QR-Code an Ihrem Gerät
• Besuchen Sie unsere Internetseite docs . indesit . eu
• Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (siehe Telefonnummer im Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

400020015423



FRManuel du propriétaire

MERCI D'AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT INDESIT
Afin de profiter d'une assistance complète, veuillez 
enregistrer votre appareil sur www . register10 . eu VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE 

SUR VOTRE APPAREIL AFIN 
D’OBTENIR PLUS D’INFORMATIONSLisez attentivement les consignes de sécurité avant 

d’utiliser l’appareil.

DESCRIPTION DU PRODUIT

PANNEAU DE COMMANDES

1.  Panneau de commande
2.  Plaque signalétique  

(ne pas enlever)

3.  Porte 
4.  Éclairage
5. Plaque tournante

1. ARRÊT
Pour interrompre une fonction 
ou un signal sonore, annuler des 
réglages et éteindre le four.

2. DÉCONGELER

3.  FOUR À MICRO-ONDES / 
FONCTION PUISSANCE

Pour sélectionner la fonction 
micro-ondes et régler le niveau de 
puissance désiré.

4. ÉCRAN

5. TOUCHES + / -
Pour régler les valeurs d'une 
fonction (par ex. durée, poids).

6. DÉMARRER
Pour lancer une fonction. Lorsque 
le four est éteint, elle active la 
fonction micro-onde « Jet Start ».

7.  TOUCHE D'OUVERTURE DE 
LA PORTE
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ACCESSOIRES Pour plus d'information, téléchargez le Guide d'utilisation  
et entretien à partir de docs.indesit.euWWW

Le nombre et type d’accessoires peuvent varier selon le modèle acheté.
Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de les acheter séparément auprès du Service Après-Vente.

COUVERCLE (SELON LE MODÈLE)
Utile pour couvrir les aliments lors 
de la cuisson ou lorsqu’on les 
réchauffe dans le four à micro-
ondes. Le couvercle réduit les 
éclaboussures, garde les aliments 
tendres, et peut aussi être utilisé 

pour créer un deuxième niveau de cuisson. 

PLATEAU TOURNANT
Installée sur son support, la 
plaque tournante en verre 
peut être utilisée avec toutes 
les méthodes de cuisson. 
La plaque tournante peut 

toujours être utilisée comme base pour les autres 
récipients ou accessoires.

SUPPORT DU PLATEAU TOURNANT
 Utilisez le support uniquement pour 

la plaque tournante en verre. Ne 
placez pas d’autres accessoires sur le 
support.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le 
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu’il 
est adapté pour la cuisson au four à micro-ondes et 
qu’il est résistant à la chaleur du four.
Les récipients métalliques pour les aliments et les 
boissons ne devraient jamais être utilisés pour la 
cuisson au four à micro-ondes.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires 
ne touchent pas aux parois internes du four.
Toujours vous assurer que la plaque tournante peut 
tourner librement avant de mettre l'appareil en 
marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la plaque 
tournante lorsque vous insérez ou retirez des 
accessoires.

FONCTIONS Pour plus d'information, téléchargez le Guide d'utilisation  
et entretien à partir de docs.indesit.euWWW

 MICRO-ONDES
 Pour rapidement cuire ou réchauffer des 

aliments ou des breuvages.

PUISSANCE RECOMMANDÉE POUR

750 W
Rapidement réchauffez les boissons, les 
aliments avec une forte teneur en eau, la 

viande, et les légumes.

500 W

Cuisson du poisson, des sauces à la viande, 
ou les sauces contenant du fromage ou des 

œufs. Terminer la cuisson des pâtés à la 
viande et les pâtes cuites.

350 W Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire 
fondre le beurre ou le chocolat.

160 W Décongélation des aliments surgelés ou 
ramollir le beurre et le fromage.

0 W Uniquement pour l’utilisation du minuteur

 DÉCONGÉLATION
 Pour décongeler rapidement les aliments 

comme la viande, la volaille, et le poisson dont le 
poids est entre 100 g et 2 kg. 
Placez les aliments directement sur la plaque 
tournante. Retournez les aliments lorsque 
qu'indiqué.



. SÉLECTIONNER UNE FONCTION
Appuyez simplement sur la touche de la fonction 
désirée pour la sélectionner.

. RÉGLER LA DURÉE
Après avoir sélectionnée la fonction, 
utilisez  ou  pour régler sa durée 

de fonctionnement.
Le temps peut être changé durant la cuisson en 
appuyant sur  ou , ou en augmentant la durée 
de 30 secondes chaque fois que vous appuyez sur 

. RÉGLER LA PUISSANCE DU MICRO-ONDE
Appuyez sur  aussi souvent que 
nécessaire pour sélectionner le niveau 
de puissance pour le micro-ondes.

Veuillez noter : Vous pouvez aussi changer les réglages 
durant la cuisson en appuyant sur . 

. DÉCONGÉLATION
Appuyez sur , utilisez ensuite  ou 

 pour régler le poids des aliments. 
Lors de la décongélation, la fonction 
s'interrompt brièvement pour vous 
permettre de tourner les aliments. 
Une fois l'opération terminée, fermez la porte et 
appuyez sur .

. DÉMARRER LA FONCTION
Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez 
sur  pour lancer la fonction.
Vous pouvez appuyer sur  à tout moment pour 
interrompre la fonction en cours.

. VERROU DE SÉCURITÉ
Cette fonction est activée 
automatiquement pour empêcher 

d'allumer le four accidentellement. Ouvrez et fermez 
la porte, appuyez ensuite sur  pour lancer la 
fonction.

. PAUSE
Pour interrompre une fonction, pour brasser 
ou retourner les aliments par exemple, ouvrez 
simplement la porte.
Pour retourner au processus de cuisson, fermez la 
porte et appuyez sur .

. JET START 
Lorsque le four est éteint, appuyez sur  pour 
lancer la cuisson avec la fonction four à micro-ondes à 
puissance maximale (750 W) pour 30 secondes. 
Chaque fois que vous appuyez sur la touche 
, la durée de cuisson augmente de 30 secondes 
supplémentaires.

. RÉGLER L'HEURE
Avec le four éteint, appuyez sur  
jusqu'à ce que les deux chiffres de 

l'heure (à gauche) commencent à clignoter. 
Utilisez  ou  pour régler l'heure et appuyez sur 

 pour confirmer : Les minutes clignotent à l'écran.
Utilisez ou pour régler les minutes et appuyez 
sur  pour confirmer. 
Veuillez noter : Vous pourriez avoir à régler l'heure à la suite 
d'une panne de courant prolongée.

. MINUTERIE
Lorsque le four est éteint, l’écran peut être utilisé 
comme minuterie. Pour lancer cette fonction et régler 
la durée désirée, appuyez sur ou . Appuyez sur 

 pour régler la puissance à 0 W, appuyez ensuite 
sur  pour démarrer le compte à rebours.
Veuillez noter : La minuterie ne démarre pas de cycle de 
cuisson.  
Pour arrêter le minuteur à tout moment, appuyez sur .

UTILISATION QUOTIDIENNE



DÉPANNAGE Pour plus d'information, téléchargez le Guide d'utilisation  
et entretien à partir de docs.indesit.euWWW

NETTOYAGE
N’utilisez pas d’appareil de nettoyage à la vapeur. N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons à récurer 

abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils 
pourraient endommager les surfaces de l’appareil.

SURFACES INTÉRIEURES ET EXTÉRIEURES
• Nettoyez les surfaces à l’aide d’un chiffon humide. 
Si elles sont très sales, ajoutez quelques gouttes de 
détergent à pH neutre. Essuyez avec un chiffon sec. 
• Nettoyez la vitre de la porte du four avec un 
détergent liquide approprié.
• À intervalles réguliers, ou si en cas de déversement, 
enlevez la plaque tournante et son support et 
nettoyez la base du four pour enlever tous les résidus 
d'aliment.

ACCESSOIRES
Tous les accessoires peuvent être nettoyés dans le 
lave-vaisselle.

Problème Cause possible Solution

Le four ne fonctionne pas Coupure de courant.
Débranchez de l'alimentation 
principale.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de 
courant et que le four est bien branché. 
Éteignez puis rallumez le four pour voir si le 
problème persiste.

« Err » est affiché à l'écran. Erreur de logiciel. Prenez en note le numéro qui suit les lettres 
« Err » et contactez le Service Après-vente le 
plus près.

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le produit :
• En utilisant le QR Code dans votre appareil
• Visitant notre site internet docs . indesit . eu
• Vous pouvez également contacter notre service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

400020015423

* Disponible sur certains modèles uniquement

FR



NLGebruikershandleiding

WIJ DANKEN U VOOR UW AANKOOP VAN EEN PRODUCT 
INDESIT
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op 
www . register10.eu

SCAN DE QR-CODE OP UW 
APPARAAT VOOR MEER 
INFORMATIELees de instructies aandachtig door voordat u het 

apparaat gebruikt.

PRODUCTBESCHRIJVING

BEDIENINGSPANEEL

1.  Bedieningspaneel
2.  Identificatieplaatje  

(niet verwijderen)

3.  Deur 
4.  Lampjes
5. Draaiplateau

1. STOP
Voor het stoppen van een functie 
of een geluidssignaal, het wissen 
van de instellingen en uitschakelen 
van de oven.

2. ONTDOOIEN

3.  MAGNETRON / 
VERMOGENSFUNCTIE

Voor het selecteren van de 
magnetronfunctie en het 
instellen van het gewenste 
vermogensniveau.

4. DISPLAY

5. + / - TOETSEN
Om de instellingen van een functie 
(bv. lengte, gewicht) aan te passen.

6. START
Om een functie te starten. 
Wanneer de oven is uitgeschakeld, 
wordt de "Jet Start" 
magnetronfunctie ingeschakeld.

7.  TOETS DEUR OPEN
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ACCESSOIRES Download voor meer informatie de Gids voor Gebruik  
en Onderhoud op docs.indesit.euWWW

Het aantal en type.
Bij de Klantendienst kunt u apart andere, niet bijgeleverde, accessoires aanschaffen.

DEKSEL(INDIEN AANWEZIG)
Nuttig voor het bedekken van 
voedsel tijdens het bereiden of 
opwarmen in de magnetron. Het 
deksel vermindert spatten, 
houdt het voedsel vochtig en 
kan ook worden gebruikt om 

twee bereidingsniveaus te creëren. 

DRAAIPLATEAU
Wanneer het glazen 
draaiplateau op de 
plateaudrager wordt gezet 
kan het voor alle 
bereidingsmethoden worden 

gebruikt. 
Het draaiplateau moet altijd als basis voor andere 
schalen en accessoires worden gebruikt.

PLATEAU DRAGER
 Gebruik de plateaudrager alleen als 

steun voor het glazen draaiplateau. 
Laat er geen andere accessoires 
tegen rusten.

Er is een aantal accessoires verkrijgbaar op de 
markt. Overtuig u er vóór de aankoop van dat deze 
geschikt zijn voor gebruik in de magnetron en 
bestand tegen oventemperaturen.
Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of 
drank voor bereiding in de magnetron worden 
gebruikt.

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en 
accessoires niet in contact met de binnenwanden 
van de oven komen.
Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien 
voordat u de oven start. Let op dat het draaiplateau 
niet losraakt bij het plaatsen of verwijderen van 
andere accessoires.

FUNCTIES Download voor meer informatie de Gids voor Gebruik  
en Onderhoud op docs.indesit.euWWW

 MAGNETRON
 Om voedsel en dranken snel te bereiden en 

op te warmen.

VERMOGEN AANBEVOLEN VOOR

750 W
Snel opwarmen van dranken of andere 

voedingsmiddelen met een hoog 
watergehalte of vlees en groenten.

500 W
Bereiden van vissausen, vleessausen 

of sauzen met kaas of ei. Afwerken van 
vleespasteien of pasta uit de oven.

350 W
Langzame, voorzichtige bereiding. Perfect 

voor het laten smelten van boter of 
chocolade.

160 W Ontdooien van ingevroren voedsel of zacht 
laten worden van boter en kaas.

0 W Alleen bij gebruik van de kookwekker

 ONTDOOIEN
 Voor het snel ontdooien van voedsel als vlees, 

gevogelte en vis met een gewicht tussen 100 g en 
2 kg. 
Het voedsel moet rechtstreeks op het glazen 
draaiplateau worden geplaatst. Draai het voedsel 
om als dit wordt aangegeven.



. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE
Wanneer u de gewenste functie wilt selecteren drukt 
u gewoon op de toets.

. INSTELLEN VAN DE TIJDSDUUR
Nadat u de gewenste functie heeft 
geselecteerd gebruikt u  of  om 

de gewenste duur in te stellen.
De tijd kan tijdens de bereiding worden gewijzigd 
door op  of te drukken of  door de tijdsduur elke 
keer 30 seconden te verlengen door op of te drukken 

. INSTELLEN VAN HET VERMOGEN VAN DE 
MAGNETRON

Druk het gewenste aantal keren op 
voor het selecteren van het 
vermogensniveau van de magnetron.

Let op: U kunt deze instelling ook wijzigen door tijdens de 
bereiding op  te drukken. 

. ONTDOOIEN
Druk op  , gebruik daarna of 
om het gewicht van het voedsel in te 
stellen. 

Tijdens het ontdooien wordt de functie 
kort onderbroken, zodat het gerecht 
kan worden gedraaid. 
Na deze handeling de deur sluiten en drukken op .

.DE FUNCTIE INSCHAKELEN
Wanneer u alle gewenste instellingen toegepast hebt, 
druk op  om de functie te activeren.
U kunt op elk gewenst moment op drukken om de 
functie die momenteel actief is te onderbreken.

. VEILIGHEIDSSLOT
Deze functie wordt automatisch 
ingeschakeld, om te voorkomen dat de 

oven per ongeluk wordt ingeschakeld. Open en sluit 
de deur, druk vervolgens op om de functie te 
starten.

. PAUZE
Als u een actieve functie wilt onderbreken, 
bijvoorbeeld om het voedsel te roeren of te draaien, 
kunt u gewoon de deur openen.
Om de bereiding te hervatten sluit u de deur en drukt 
u nogmaals op  .

. JET START 
Wanneer de oven is uitgeschakeld, drukt u op 
om het bereiden met de magnetronfunctie in te 
schakelen, op volle kracht (750 W) voor 30 seconden. 
Telkens wanneer de  toets opnieuw wordt 
ingedrukt wordt de bereidingstijd met nog eens 30 
seconden verhoogd.

. DE TIJD REGELEN
Als de oven uitstaat drukt u op 
totdat de twee cijfers die het uur 

aangeven (aan de linkerkant) beginnen te knipperen. 
Gebruik  of  om het juiste uur in te stellen en 
druk op  om te bevestigen: De minuten knipperen 
op de display.
Gebruik  of  om de minuten in te stellen en druk 
op  om te bevestigen. 
Let op: wanneer de stroom voor langere tijd uitvalt moet u 
de tijd mogelijk opnieuw instellen.

. KOOKWEKKER
Wanneer de oven uitgeschakeld is, kan het display 
gebruikt worden als kookwekker. Om de functie te 
activeren en de gewenste duur in te stellen gebruikt 
u of . Druk op  om het vermogen op 0 W in 
te stellen, druk daarna op om het aftellen in te 
schakelen.
Let op: De kookwekker schakelt geen bereidingscycli in.  
Druk op om de kookwekker op een willekeurig moment 
te stoppen.

DAGELIJKS GEBRUIK



PROBLEEMOPLOSSING Download voor meer informatie de Gids voor Gebruik  
en Onderhoud op docs.indesit.euWWW

REINIGEN
Gebruik geen stoomreinigers. Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of 

schurende/bijtende reinigingsproducten, omdat 
deze het oppervlak van het apparaat kunnen 
beschadigen.

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT
• Reinig de oppervlakken met een vochtige doek. Als 
ze zeer vuil zijn, voeg dan een paar druppels neutraal 
afwasmiddel toe aan het water. Afdrogen met een 
droge doek. 
• Reinig het glas van de deur met een speciaal 
vloeibaar glasreinigingsmiddel.
• Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette 
tijden, of wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om 
de onderkant van de oven schoon te maken en 
verwijder alle voedselresten.

ACCESSOIRES
Alle accessoires kunnen in de afwasmachine worden 
afgewassen.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De oven werkt niet Stroomonderbreking.
Losgekoppeld van de 
stroomvoorziening.

Controleer of het elektriciteitsnet spanning 
heeft en of de oven is aangesloten. Zet de 
oven uit en weer aan, om te controleren of 
het probleem opgelost is.

Op het display verschijnt "Err". Softwarefout. Neem contact op met de dichtstbijzijnde 
Consumentenservice en vermeld de letter 
of het nummer dat volgt op "Err".

Beleid, standaarddocumentatie en aanvullende productinformatie vindt u:
• De QR-code in uw apparaat gebruiken
• Bezoek onze website docs . indesit . eu
• Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact 

opneemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

400020015423



ESManual del usuario

GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO INDESIT
Para recibir una asistencia más completa, registre su 
producto en www . register10 . eu ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU 

APARATO PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓNAntes de usar el aparato, lea atentamente las 

Instrucciones de seguridad.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

PANEL DE CONTROL

1.  Panel de control
2.  Placa de características  

(no debe retirarse)

3.  Puerta 
4.  Luz
5. Plato giratorio

1. STOP
Para detener una función o 
una señal acústica, borrar las 
configuraciones y apagar el horno.

2. DESCONGELAR

3.  POTENCIA/FUNCIÓN DEL 
MICROONDAS

Para la seleccionar la función 
microondas y configurar el nivel de 
potencia necesario.

4. PANTALLA

5. PULSADORES + / -
Para ajustar las configuraciones de 
una función (p. ej. duración, peso).

6. INICIO
Sirve para activar una función. 
Cuando el horno está apagado, 
activa la función de «Jet Start» del 
microondas.

7.  PULSADOR APERTURA DE LA 
PUERTA
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ACCESORIOS Descargue la Guía de uso y cuidado en  
docs.indesit.eu para más informaciónWWW

El número y tipo de accesorios puede variar de un modelo a otro.
Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el Servicio Postventa.

TAPA (SI HAY)
Es útil para cubrir los alimentos 
cuando se cocina o se calienta en 
el microondas. La tapa reduce las 
salpicaduras, mantiene la 
humedad de los alimentos y 
también se puede utilizar para 

crear dos niveles de cocción. 

PLATO GIRATORIO
El plato giratorio debe estar 
colocado en su soporte y 
puede utilizarse en todos los 
métodos de cocción. 
El plato giratorio siempre 

debe utilizarse como base para los contenedores y 
accesorios.

SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO
 Utilice el soporte solamente para el 

plato giratorio de cristal. No coloque 
otros accesorios en el soporte.

Hay varios accesorios disponibles en el mercado. 
Antes de adquirirlos, asegúrese de que son aptos 
para el microondas y resistentes a las temperaturas 
del horno.
Los contenedores metálicos para alimentos o 
bebidas no deben utilizarse nunca para la cocción 
con el microondas.

Asegúrese siempre de que ni los alimentos ni los 
accesorios entren en contacto con las paredes 
internas del horno.
Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin 
problemas antes de poner en marcha el horno. 
Tenga cuidado de no desencajar el plato giratorio 
cuando introduzca o saque otros accesorios.

FUNCIONES Descargue la Guía de uso y cuidado en  
docs.indesit.eu para más informaciónWWW

 MICROONDAS
 Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas 

con rapidez.

POTENCIA RECOMENDADA PARA

750 W
Calentar rápidamente bebidas u otros 

alimentos con alto contenido en agua, o 
carne y verduras.

500 W

Cocción de pescado, salsas con carne, 
o salsas que contengan queso o huevo. 
Acabado de pasteles de carne o pasta al 

horno.

350 W Cocción lenta y suave. Perfecta para derretir 
mantequilla o chocolate.

160 W Descongelar alimentos o ablandar 
mantequilla o queso.

0 W Cuando se utiliza solamente el 
temporizador

 DESCONGELAR
 Para descongelar rápidamente carne, aves y 

pescado con un peso comprendido entre 100 g y 2 kg. 
Los alimentos deben colocarse directamente en el 
plato giratorio. Remueva los alimentos cuando lo 
indique.



. SELECCIONAR UNA FUNCIÓN
Para seleccionar una función solamente debe pulsar 
el botón correspondiente.

. ESTABLECER EL TIEMPO
Después de seleccionar que desee, 
utilice  o  para establecer el 

tiempo de funcionamiento.
El tiempo establecido pueden cambiarse durante la 
cocción pulsando  o  o aumentando el tiempo 
en 30 segundos cada vez que se pulsa 

. ESTABLECER LA POTENCIA DEL MICROONDAS
Pulse  tantas veces como sea 
necesario para seleccionar el nivel de 
potencia del microondas.

Nota: Esta configuración también se puede cambiar durante 
la cocción pulsando . 

. DESCONGELAR
Pulse , luego utilice  o  para 
establecer el peso de los alimentos. 

Durante la descongelación, la función 
se detendrá brevemente para que 
pueda girar los alimentos. 
Cuando haya finalizado la operación, cierre la puerta 
y pulse .

. ACTIVAR LA FUNCIÓN
Una vez que haya aplicado la configuración deseada, 
pulse  para activar la función.
Puede pulsar  en cualquier momento para 
poner en pausa la función que esté activada en ese 
momento.

. BLOQUEO DE SEGURIDAD
Esta función se activa 
automáticamente para evitar la 

activación accidental del horno. Abra y cierre la 
puerta, y pulse  para activar la función.

. PAUSA
Para detener una función activa, por ejemplo para 
mover o girar la comida, solamente tendrá que abrir la 
puerta.
Para reanudar el proceso de cocción, cierre la puerta y 
pulse .

. JET START 
Cuando el horno esté apagado, pulse  para activar 
la cocción con la función microondas a la potencia 
máxima (750 W) durante 30 segundos. 
Cada vez que pulse el botón , el tiempo de 
cocción se incrementará en otros 30 segundos.

. CÓMO CONFIGURAR LA HORA
Con el horno apagado, pulse  hasta 
que empiecen a parpadear los dos 

dígitos de la hora (a la izquierda). 
Utilice  o  para establecer la hora correcta y 
pulse  para confirmar: Los minutos parpadearán 
en la pantalla.
Utilice  o  para ajustar los minutos y pulse  
para confirmar. 
Nota: Después de un corte de suministro prolongado, es 
posible que tenga que volver configurar la hora.

. TIMER
Cuando el horno está apagado, la pantalla puede 
utilizarse como temporizador. Para activar la función 
y seleccionar el tiempo que necesite, utilice o 
. Pulse  para establecer la potencia en 0 W, luego 
pulse  para activar la cuenta atrás.
Nota: El temporizador no activa ninguno de los ciclos de 
cocción.  
Para detener el temporizador en cualquier momento, pulse 

.

USO DIARIO



RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Descargue la Guía de uso y cuidado en  
docs.indesit.eu para más informaciónWWW

LIMPIEZA
No utilice aparatos de limpieza con vapor. No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos 

ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya 
que podrían dañar las superficies del aparato.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS
• Limpie las superficies con un paño húmedo. Si están 
muy sucias, añada unas gotas de detergente neutro 
al agua. Seque con un paño seco. 
• Limpie el cristal de la puerta con un detergente 
líquido adecuado.
• A intervalos regulares o si se derrama algo, retire el 
plato giratorio y el soporte para limpiar el fondo del 
horno, retirando todos los restos de alimentos.

ACCESORIOS
Todos los accesorios pueden lavarse en el lavavajillas.

Problema Posible causa Solución

El horno no funciona Corte de suministro.
Desconexión de la red 
eléctrica.

Compruebe que haya corriente eléctrica 
en la red y que el horno esté enchufado a 
la toma de electricidad. Apague el horno y 
vuelva a encenderlo para comprobar si se 
ha solucionado el problema.

La pantalla muestra «Err». Fallo del software. Póngase en contacto con el Servicio 
Postventa más cercano e indique la letra o 
número que aparecen detrás de «Err».

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar e información adicional sobre productos mediante 
alguna de las siguientes formas:
• Utilizando el código QR en tu aplicación
• Visitando nuestra página web docs . indesit . eu
• También puede ponerse en contacto con nuestro Servicio Postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto de 

la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran en la 
placa de características de su producto.

400020015423



PTManual de instruções

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO INDESIT
Para receber uma assistência mais completa, registe o seu 
produto em www.register10.eu PARA OBTER MAIS INFORMAÇÕES, 

LEIA O CÓDIGO QR NO SEU 
APARELHOLeia as instruções de segurança com atenção antes de 

usar o aparelho.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

PAINEL DE CONTROLO

1.  Painel de controlo
2.  Placa de identificação 

(não remover)

3.  Porta 
4.  Luz
5. Prato rotativo

1. STOP
Para interromper uma função 
ou um sinal sonoro, cancelar 
definições e desligar o forno.

2. DESCONGELAR

3.  FUNÇÃO MICRO-ONDAS/
POTÊNCIA

Para selecionar a função 
microondas e definir o nível de 
potência necessária.

4. VISOR

5. BOTÕES + / -
Para ajustar as definições de uma 
função (p. ex. duração, peso).

6. INICIAR
Para iniciar uma função. Se o forno 
estiver desligado, ativa a função do 
micro-ondas "Jet Start".

7.  BOTÃO DE ABERTURA DA 
PORTA
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ACESSÓRIOS Transfira o Guia de Utilização e Manutenção a partir  
do website docs.indesit.eu para obter mais informaçõesWWW

O número e o tipo de acessórios pode variar de acordo com o modelo adquirido.
Pode adquirir separadamente no Serviço de Assistência Técnica quaisquer outros acessórios que não venham fornecidos.

TAMPA (SE FORNECIDA)
Útil para tapar alimentos 
enquanto estes cozinham ou 
aquecem no microondas. A tampa 
reduz os salpicos, mantém a 
humidade dos alimentos e 
também pode ser utilizada para 

criar dois níveis de cozedura. 

PRATO ROTATIVO
Colocado no respetivo 
suporte, o prato rotativo de 
vidro pode ser utilizado com 
todos os métodos de 
cozedura. 

Deverá utilizar sempre o prato rotativo como base 
para todos os recipientes e acessórios.

SUPORTE DO PRATO ROTATIVO
 Utilize apenas o suporte para o 

prato rotativo de vidro. Não apoie 
outros acessórios no suporte.

Existem vários acessórios disponíveis no mercado. 
Antes de os comprar, certifique-se de que estes são 
adequados para serem utilizados no micro-ondas e 
que são resistentes às temperaturas do forno.
Os recipientes metálicos para alimentos ou bebidas 
nunca devem ser utilizados na função de micro-
ondas.

Certifique-se sempre de que os alimentos e os 
acessórios não entram em contacto com as paredes 
interiores do forno.
Antes de ligar o forno certifique-se sempre de que 
o prato rotativo consegue rodar livremente. Tenha 
cuidado para não retirar o prato rotativo da posição 
correta ao introduzir ou retirar outros acessórios.

FUNÇÕES Transfira o Guia de Utilização e Manutenção a partir  
do website docs.indesit.eu para obter mais informaçõesWWW

 MICRO-ONDAS
 Para cozinhar rapidamente e aquecer 

alimentos ou bebidas.

POTÊNCIA RECOMENDADA PARA

750 W
Aquecimento rápido de bebidas ou outros 
alimentos com elevado teor de água, tais 

como carne e legumes.

500 W

Cozinhar peixe, molhos para carne ou 
molhos que contenham queijo ou ovos. 

Terminar tartes de carne ou gratinados de 
massa.

350 W Cozedura lenta. Perfeito para derreter 
manteiga ou chocolate.

160 W Descongelar alimentos congelados ou 
amolecer manteiga e queijo.

0 W Apenas quando utilizar o temporizador

 DESCONGELAÇÃO
 Para descongelar rapidamente alimentos, tais 

como carne, aves e peixe com um peso entre 100 g 
e 2 kg. 
Os alimentos devem ser colocados diretamente no 
prato rotativo de vidro. Vire os alimentos quando lhe 
for solicitado.



. SELECIONAR UMA FUNÇÃO
Prima simplesmente o botão correspondente à função 
desejada para selecionar a mesma.

. DEFINIR A DURAÇÃO
Após selecionar a função desejada, 
utilize  ou  para definir a duração.

O tempo pode ser alterado durante a cozedura, 
premindo  ou  ou aumentando a duração de 30 
segundos de cada vez, premindo 

. DEFINIR A POTÊNCIA DO MICRO-ONDAS
Prima  tantas vezes quanto as 
necessárias para selecionar o nível de 
potência do microondas.

Nota: Também poderá alterar esta definição durante a 
cozedura, premindo . 

.DESCONGELAÇÃO
Prima  e, em seguida,  ou  para 
definir o peso dos alimentos. 

Durante a descongelação, a função irá 
parar brevemente para permitir que 
vire os alimentos. 
Concluída a operação, feche a porta e prima .

. ATIVAR A FUNÇÃO
Após aplicar todas as definições pretendidas, prima 

para ativar a função.
Poderá premir  em qualquer altura para 
interromper a função que estiver ativada nessa altura.

. BLOQUEIO DE SEGURANÇA
Esta função é ativada automaticamente 
para evitar que o forno seja ligado 

inadvertidamente. Abra e feche a porta e, em seguida, 
prima para iniciar a função.

. PAUSA
Para colocar em pausa uma função ativa, por 
exemplo, para poder mexer os alimentos ou virá-los, 
basta abrir a porta.
Para concluir o processo de cozedura, feche a porta e 
prima .

. JET START 
Quando o forno estiver desligado, prima  para 
ativar a cozedura com a função micro-ondas na 
potência máxima (750 W) durante 30 segundos. 
Sempre que premir novamente o botão , o tempo 
de cozedura aumenta mais 30 segundos.

. ACERTAR A HORA
Com o forno desligado, prima  até 
que os dois dígitos da hora (à esquerda) 

comecem a piscar. 
Utilize  ou  para definir a hora correta e prima 

 para confirmar: A hora irá começar a piscar no 
visor.
Utilize  ou  para definir os minutos e prima  
para confirmar. 
Nota: Poderá ser necessário acertar novamente a hora após 
um longo corte de potência.

. TEMPORIZADOR
Quando o forno é desligado, o visor pode ser 
utilizado como um temporizador. Para ativar a função 
e definir o tempo de cozedura pretendido, prima 
ou . Prima  para definir a potência para 0 W 
e, em seguida, prima  para ativar a contagem 
decrescente.
Nota: O temporizador não ativa nenhum dos ciclos de 
cozedura.  
Para parar o temporizador em qualquer altura, prima .

UTILIZAÇÃO DIÁRIA



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS Transfira o Guia de Utilização e Manutenção a partir  
do website docs.indesit.eu para obter mais informaçõesWWW

LIMPEZA
Não utilize aparelhos de limpeza a vapor. Não utilize acessórios de palha de aço, esfregões 

abrasivos ou produtos de limpeza abrasivos/
corrosivos, pois estes podem danificar as 
superfícies do aparelho.

SUPERFÍCIES INTERIOR E EXTERIOR
• Limpe as superfícies com um pano húmido. Se 
estiverem muito sujas, acrescente algumas gotas de 
detergente com um pH neutro. Termine a limpeza 
com um pano seco. 
• Limpe o vidro da porta com um detergente líquido 
adequado.
• Periodicamente, ou quando houver derrames, 
retire o prato rotativo e o respetivo suporte para 
limpar o fundo do forno, retirando todos os restos de 
alimentos.

ACESSÓRIOS
Todos os acessórios podem ser lavados na máquina de 
lavar loiça.

Problema Causa possível Solução

O forno não funciona Corte de energia.
Desativação da rede elétrica.

Verifique se existe energia elétrica 
proveniente da rede e se o forno está 
ligado à tomada elétrica. Desligue e reinicie 
o forno, para verificar se o problema ficou 
resolvido.

O visor apresenta a mensagem 
"Err".

Falha de software. Contacte o Serviço Pós-Venda mais 
próximo e indique a letra ou o número que 
acompanha a mensagem "Err".

As políticas, a documentação padrão e as informações de produto adicionais poderão ser consultadas:
• Utilizar o código QR no seu aparelho
• Visitando o nosso website docs . indesit . eu
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-Venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao 

contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
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ROManual de utilizare

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS 
INDESIT
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă 
rugăm să vă înregistraţi produsul pe www . register10 . eu

SCANAŢI CODUL QR DE PE 
APARATUL DUMNEAVOASTRĂ 
PENTRU A OBŢINE MAI MULTE 
INFORMAŢIIÎnainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie 

instrucţiunile privind siguranţa.

DESCRIEREA PRODUSULUI

PANOU DE COMANDĂ

1.  Panou de comandă
2.  Plăcuţa cu date de identificare  

(a nu se demonta)

3.  Uşă 
4.  Becul
5. Placa rotativă

1. STOP
Pentru a opri o funcţie sau un 
semnal sonor, a anula setările şi a 
opri cuptorul.

2. DECONGELARE

3.  FUNCŢIA MICROUNDE/
PUTERE

Pentru selectarea funcţiei de 
microunde şi setarea nivelului de 
putere necesar.

4. AFIŞAJ

5. BUTOANELE + / -
Pentru reglarea setărilor unei 
funcţii (de exemplu, lungime, 
greutate).

6. PORNIRE
Pentru activarea unei funcţii. 
Când cuptorul este oprit, acesta 
activează funcţia de microunde 
„Jet Start”.

7.  BUTON PENTRU DESCHIDERE 
UŞĂ
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ACCESORII Descărcaţi Ghidul de utilizare şi întreţinere de pe  
docs.indesit.eu pentru mai multe informaţiiWWW

Numărul şi tipul de accesorii poate varia în funcţie de modelul achiziţionat.
Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achiziţionate separat de la serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare.

CAPAC (DACĂ EXISTĂ ÎN DOTARE)
Util pentru acoperirea alimentelor 
în timp ce acestea sunt preparate 
sau încălzite în cuptorul cu 
microunde. Capacul previne 
stropirea, favorizează menţinerea 
nivelului de umiditate necesar 

din interiorul alimentelor şi poate fi utilizat, de 
asemenea, pentru crearea a două niveluri de 
preparare. 

PLACA ROTATIVĂ
Placa rotativă din sticlă 
amplasată pe suportul său 
poate fi utilizată pentru toate 
metodele de preparare. 
Placa rotativă trebuie utilizată 

întotdeauna ca placă de bază pentru alte recipiente 
şi accesorii.

SUPORTUL PLĂCII ROTATIVE
 Suportul plăcii rotative din sticlă 

trebuie să fie utilizat doar pentru 
susţinerea acesteia. Nu amplasaţi 
alte accesorii pe acest suport.

Există mai multe accesorii disponibile pe piaţă. 
Înainte de a le achiziţiona, asiguraţi-vă că acestea 
sunt adecvate pentru utilizarea în cuptoarele cu 
microunde şi că sunt rezistente la temperaturile 
generate în interiorul cuptorului.
În cazul preparării cu microunde, nu trebuie 
utilizate recipiente metalice pentru alimente sau 
băuturi.

Asiguraţi-vă întotdeauna că alimentele şi accesoriile 
nu intră în contact cu pereţii interiori ai cuptorului.
Înainte de punerea în funcţiune a cuptorului, 
verificaţi întotdeauna ca placa rotativă să se poată 
roti liberă. Aveţi grijă să nu răsturnaţi placa rotativă 
atunci când introduceţi sau scoateţi alte accesorii.

FUNCŢII Descărcaţi Ghidul de utilizare şi întreţinere de pe  
docs.indesit.eu pentru mai multe informaţiiWWW

 MICROUNDE
 Pentru prepararea şi reîncălzirea rapidă a 

alimentelor sau băuturilor.

PUTERE RECOMANDATĂ PENTRU

750 W
Reîncălzirea rapidă a băuturilor sau 

alimentelor care au un conţinut de apă 
ridicat sau a cărnii şi legumelor.

500 W

Prepararea peştelui, a sosurilor cu carne 
sau a sosurilor cu conţinut de brânză sau 

ouă. Rumenirea plăcintelor cu carne sau a 
pastelor la cuptor.

350 W Preparare lentă, delicată. Perfectă pentru 
topirea untului sau ciocolatei.

160 W Decongelarea alimentelor congelate sau 
topirea untului şi brânzeturilor.

0 W Numai în cazul utilizării temporizatorului

 DECONGELARE
 Pentru decongelarea rapidă a alimentelor, 

cum ar fi carnea, carnea de pasăre şi de peşte cu 
greutatea cuprinsă între 100 g şi 2 kg. 
Alimentele trebuie să fie amplasate direct pe placa 
rotativă din sticlă. Întoarceţi alimentele atunci când 
vi se solicită acest lucru.



. SELECTAREA UNEI FUNCŢII
Pur şi simplu apăsaţi butonul aferent funcţiei necesare 
pentru a o selecta.

. SETAREA DURATEI DE TIMP
După selectarea funcţiei necesare, 
utilizaţi  sau  pentru a seta durata 

de timp pentru derularea acesteia.
Durata de timp poate fi modificată în timpul 
desfăşurării procesului de preparare prin apăsare pe 

  sau , saumărind durata cu 30 de secunde la 
fiecare apăsare pe 

. SETAREA PUTERII FUNCŢIEI DE MICROUNDE
Apăsaţi pe  de câte ori este necesar 
pentru a selecta nivelul de putere al 
funcţiei de microunde.

Vă rugăm să reţineţi următoarele: Puteţi modifica această 
setare şi în timpul desfăşurării procesului de preparare 
apăsând pe . 

. DECONGELARE
Apăsaţi pe , apoi utilizaţi  sau  
pentru a seta greutatea alimentelor. 

În timpul decongelării, funcţia va fi 
întreruptă pentru scurt timp pentru a 
vă permite să întoarceţi alimentele. 
Odată operaţiunea finalizată, închideţi uşa şi apăsaţi 
pe .

. ACTIVAREA FUNCŢIEI
Odată aplicate setările necesare, apăsaţi pe  pentru 
a activa funcţia.
Puteţi apăsa  în orice moment pentru a întrerupe 
funcţia care este activă în mod curent.

. BLOCAREA DE SIGURANŢĂ
Această funcţie este activată automat 
pentru a se preveni pornirea 

accidentală a cuptorului. Deschideţi şi închideţi uşa, 
iar apoi apăsaţi pe  pentru a porni funcţia.

. PAUZĂ
Pentru a întrerupe o funcţie activă, de exemplu, 
pentru a amesteca sau întoarce alimentele, nu trebuie 
decât să deschideţi uşa.
Pentru a relua procesul de preparare, închideţi uşa şi 
apăsaţi .

. JET START 
Când cuptorul este oprit, apăsaţi pe  pentru a 
porni procesul de preparare cu funcţia de microunde 
setată la putere maximă (750 W) timp de 30 de 
secunde. 
La fiecare reapăsare a butonului , durata de 
preparare este prelungită cu câte 30 de secunde.

. SETAREA OREI
Cuptorul fiind oprit, apăsaţi pe  până 
când încep să clipească cele două cifre 

aferente orei (în partea stângă). 
Utilizaţi  sau  pentru a seta ora corectă şi apăsaţi 
pe  pentru a confirma: Minutele vor clipi pe afişaj.
Utilizaţi  sau  pentru a seta minutele şi apăsaţi 

 pentru a confirma. 
Vă rugăm să reţineţi următoarele: După întreruperi 
îndelungate ale alimentării cu energie electrică, ar putea fi 
necesar să setaţi din nou ora.

. TEMPORIZATOR
Când cuptorul este oprit, afişajul poate fi utilizat ca 
temporizator. Pentru a activa funcţia şi a seta durata 
de timp necesară, utilizaţi  sau . Apăsaţi pe 

 pentru a seta puterea la 0 W, apoi apăsaţi pe  
pentru a activa numărătoarea inversă.
Vă rugăm să reţineţi următoarele: Temporizatorul nu 
activează niciunul din ciclurile de preparare.  
Temporizatorul poate fi oprit în orice moment, apăsând pe 

.

UTILIZAREA ZILNICĂ



REMEDIEREA DEFECŢIUNILOR Descărcaţi Ghidul de utilizare şi întreţinere de pe  
docs.indesit.eu pentru mai multe informaţiiWWW

CURĂŢARE
Nu utilizaţi aparate de curăţare cu aburi. Nu utilizaţi bureţi de sârmă, bureţi abrazivi sau 

produse de curăţare abrazive/corozive, deoarece 
acestea ar putea deteriora suprafaţa aparatului.

SUPRAFEŢELE INTERIOARE ŞI EXTERIOARE
• Curăţaţi suprafeţele cu o lavetă umedă. Dacă 
acestea sunt foarte murdare, adăugaţi câteva picături 
de detergent cu pH neutru. La final, ştergeţi-le cu o 
lavetă uscată. 
• Curăţaţi geamul uşii cu un detergent lichid adecvat.
• La intervale regulate sau în cazul vărsării de 
alimente sau lichide, scoateţi placa rotativă şi 
suportul acesteia pentru a curăţa baza cuptorului, 
eliminând toate reziduurile de alimente.

ACCESORII
Toate accesoriile pot fi curăţate în maşina de spălat 
vase.

Problemă Cauză posibilă Soluţie

Cuptorul nu funcţionează Pană de curent.
Deconectare de la reţeaua 
electrică.

Asiguraţi-vă că nu este întrerupt curentul 
electric, iar cuptorul este conectat la 
reţeaua electrică. Opriţi şi reporniţi cuptorul, 
pentru a verifica dacă defecţiunea persistă.

Pe afişaj este prezentat mesajul 
„Err”.

Defecţiune de software. Contactaţi cel mai apropiat centru de 
servicii de asistenţă tehnică post-vânzare 
şi precizaţi litera sau numărul care este 
prezentat(ă) după mesajul „Err”.

Politicile, documentaţia standard şi informaţii suplimentare despre produs pot fi găsite:
• Utilizând codul QR de la aparat
• Vizitând site-ul nostru web docs . indesit . eu
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (Consultaţi numărul de telefon din 

certificatul de garanţie). Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, precizaţi codurile specificate 
pe plăcuţa cu date de identificare a produsului dumneavoastră.
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UKПосібник користувача

ДЯКУЄМО, ЩО ПРИДБАЛИ ВИРІБ INDESIT
Для отримання більш повної допомоги зареєструйте свій 
пристрій на сайті www . register10 . eu ВІДСКАНУЙТЕ QR-КОД НА 

ПРИСТРОЇ, ЩОБ ОТРИМАТИ 
ДОДАТКОВУ ІНФОРМАЦІЮПеред використанням пристрою уважно прочитайте 

інструкції з техніки безпеки.

ОПИС ВИРОБУ

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

1.  Панель керування
2.  Ідентифікаційна табличка  

(не знімати)

3.  Дверцята 
4.  Лампа
5. Обертове блюдо

1. СТОП
Для зупинення виконання 
функції або лунання звукового 
сигналу, скасування налаштувань 
та вимкнення духової шафи.

2. РОЗМОРОЗКА

3.  ФУНКЦІЯ ПОТУЖНОСТІ 
МІКРОХВИЛЬОВОЇ ЕНЕРГІЇ 

Для вибору функції "Мікрохвилі" 
та налаштування потрібного 
рівня потужності.

4. ДИСПЛЕЙ

5. КНОПКИ "+/-"
Для регулювання параметрів 
функції (наприклад, тривалості, 
ваги).

6. ПУСК
Запуск функції. Коли духова 
шафа вимикається, активується 
функція мікрохвильової печі «Jet 
Start».

7.  КНОПКА ВІДКРИВАННЯ 
ДВЕРЦЯТ
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ПРИЛАДДЯ Щоб отримати більше інформації, завантажте «Довідник із 
використання та догляду» з веб-сторінки docs.indesit.euWWW

Кількість і тип приладдя можуть відрізнятися залежно від придбаної моделі.
Інші види приладдя не входять до комплекту постачання, проте їх можна придбати окремо в центрі післяпродажного 
обслуговування.

КРИШКА (ЗА НАЯВНОСТІ)
Зручно використовувати для 
накривання їжі під час 
приготування або підігрівання в 
мікрохвильовій печі. Кришка 
зменшує бризки та зберігає 
вологу в продуктах. Крім того, 

ї ї можна використовувати для створення двох 
рівнів готування. 

ОБЕРТОВЕ БЛЮДО
Скляне обертове блюдо, що 
розташовується на підпорі, 
можна використовувати зі 
всіма методами готування. 
Обертове блюдо завжди 

слід використовувати у якості основи для опори 
інших контейнерів та приладдя.

ОПОРА ОБЕРТОВОГО БЛЮДА
 Використовуйте опору лише для 

скляного обертового блюда. Не 
кладіть на підпору інші аксесуари.

На ринку представлена ціла низка приладдя. 
Перед придбанням переконайтеся, що вони 
підходять для використання в мікрохвильовій 
печі та витримують температуру духової шафи.
Ніколи не використовуйте металеві контейнери 
для їжі та напоїв під час готування в 
мікрохвильовій печі.

Завжди перевіряйте, чи не торкається їжа й 
аксесуари внутрішніх стінок духової шафи.
Перед пуском шафи завжди перевіряйте, щоб 
обертове блюдо вільно оберталося. Будьте 
обережні, щоб не зсунути з місця обертове 
блюдо, уставляючи чи знімаючи інші аксесуари.

ФУНКЦІЇ Щоб отримати більше інформації, завантажте «Довідник із 
використання та догляду» з веб-сторінки docs.indesit.euWWW

 МІКРОХВИЛІ
 Для швидкого готування та розігрівання їжі 

та напоїв.

ПОТУЖНІСТЬ РЕКОМЕНДОВАНО ДЛЯ

750 Вт
Швидке розігрівання напоїв або страв 
із високим вмістом води або м'яса та 

овочів.

500 Вт

Приготування риби, м’ясних соусів 
або соусів, що містять сир або яйця. 
Доведення до готовності пирогів з 

м'ясом або запіканки з макаронами.

350 Вт
Приготування на повільному вогні. 

Ідеально підходить для розплавлення 
масла або шоколаду.

160 Вт
Розморожування заморожених 

продуктів або розм’якшення масла та 
сиру.

0 Вт Тільки з використанням таймеру

 РОЗМОРОЖУВАННЯ
 Використовується для швидкого 

розморожування продуктів, таких як м’ясо, птиця 
та риба вагою від 100 г до 2 кг. 
Їжу необхідно класти безпосередньо на скляне 
обертове блюдо. Переверніть продукти, коли 
буде запропоновано.



.ВИБІР ФУНКЦІЇ
Просто натисніть кнопку потрібної функції.

. НАЛАШТУВАННЯ ТРИВАЛОСТІ
Після вибору потрібної функції з 
використанням кнопки  або  

встановіть тривалість дії функції.
Під час готування можна змінити час, натискаючи 
кнопку  або або, збільшуючи тривалість на 30 
секунд з кожним натисканням 

. ВСТАНОВЛЕННЯ ПОТУЖНОСТІ МІКРОХВИЛЬ
Натискайте кнопку , поки не буде 
встановлено бажаний рівень 
потужності мікрохвиль.

Зверніть увагу: Також можна змінити це налаштування під 
час готування, натиснувши . 

. РОЗМОРОЖУВАННЯ
Натисніть кнопку , а потім з 
використанням кнопки  або  
встановіть вагу продукту. 

Під час розморожування роботу 
функції буде призупинено на 
короткий час для перевертання 
продукту. 
Після завершення виконання цієї дії закрийте 
дверцята та натисніть кнопку .

. АКТИВУВАННЯ ФУНКЦІЇ
Застосувавши потрібні налаштування, натисніть , 
щоб активувати функцію.
Ви можете в будь-який час натиснути , щоб 
призупинити активну функцію.

. БЛОКУВАННЯ БЕЗПЕКИ
Ця функція автоматично активується, 
щоб запобігти випадковому 

вмиканню духової шафи. Відкрийте та закрийте 
дверцята, а потім натисніть кнопку  для запуску 
функції.

. ПАУЗА
Щоб призупинити активну функцію, наприклад, 
щоб помішати або перевернути продукти, просто 
відкрийте дверцята.
Щоб знову запустити процес готування, зачиніть 
дверцята і натисніть .

. JET START (МИТТЄВИЙ ЗАПУСК) 
Коли духову шафу вимкнуто, натисніть кнопку 

, щоб запустити приготування з функцією 
мікрохвиль за повної потужності (750 Вт) протягом 
30 секунд. 
З кожним наступним натисканням кнопки  час 
приготування збільшуватиметься на 30 секунд.

.ВСТАНОВЛЕННЯ ЧАСУ
Коли духову шафу вимкнено, 
натискайте кнопку , поки не 

почнуть блимати дві цифри для встановлення 
годин (зліва). 
За допомогою кнопки  або  встановіть 
правильне значення годин і натисніть  для 
підтвердження: На дисплеї буде блимати значення 
хвилин.
За допомоги кнопок  і  встановіть 
значення хвилини та натисніть кнопку  для 
підтвердження. 
Зверніть увагу: Після тривалого періоду відсутності 
живлення може знадобитися встановити час повторно.

. ТАЙМЕР
Коли духову шафу вимкнено, дисплей можна 
використовувати як таймер. Щоб активувати 
функцію та встановити потрібну тривалість, 
натисніть кнопку  або . Натисніть кнопку , 
щоб встановити потужність на 0 Вт, потім натисніть 
кнопку , щоб запустити зворотний відлік.
Зверніть увагу: Таймер не активує жодні цикли готування.  
Щоб припинити дію таймера в будь-який час, натисніть 
кнопку .

ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ



ПОШУК І УСУНЕННЯ  
НЕСПРАВНОСТЕЙ

Щоб отримати більше інформації, завантажте «Довідник із 
використання та догляду» з веб-сторінки docs.indesit.euWWW

ОЧИЩЕННЯ
Забороняється застосовувати пароочисники. Забороняється використовувати дротяні 

мочалки або засоби для чищення з абразивною 
чи корозійною дією, оскільки вони можуть 
пошкодити поверхні приладу.

ВНУТРІШНІ ТА ЗОВНІШНІ ПОВЕРХНІ
• Очищуйте поверхні за допомогою вологої 
тканини. Якщо вони дуже брудні, додайте кілька 
крапель pH-нейтрального мийного засобу. На 
завершення протріть сухою серветкою. 
• Скло дверцят мийте відповідним рідким мийним 
засобом.
• Періодично або в разі розливу рідини слід 
знімати обертове блюдо та його підпору, щоб мати 
змогу очистити нижню частину духової шафи, 
видаливши з неї всі залишки їжі.

ПРИЛАДДЯ
Усе приладдя можна мити в посудомийній машині.

Проблема Можлива причина Рішення

Духова шафа не працює Відключення живлення.
Від’єднання від 
електромережі.

Перевірте, чи є напруга в електромережі, 
а також чи підключено духову шафу до 
електромережі. Вимкніть духову шафу 
і знову увімкніть ї ї, щоб перевірити, чи 
зникла несправність.

На дисплеї відображається 
індикація "Err".

Помилка програмного 
забезпечення.

Зверніться до найближчого центру 
післяпродажного обслуговування та 
повідомте число, яке відображається 
після напису "Err".

З правилами, стандартною документацією та додатковою інформацією про виріб можна ознайомитися 
наступним чином:
• За допомогою QR-коду на вашому виробі
• Відвідайте наш веб-сайт docs . indesit . eu
• Або зверніться до нашого центру післяпродажного обслуговування клієнтів (номер телефону зазначено 

у гарантійному талоні). Звертаючись до центру післяпродажного обслуговування, повідомте коди, зазначені на 
паспортній табличці виробу.
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AR دليل المالك
INDESIT  نشكرك على شرائك أحد منتجات شركة

للحصول على مزيد من المساعدة التفصيلية، يرجى تسجيل المنتج الخاص بك 
www . register10 . eu يُرجى مسح رمز الاستجابة السريعة على على

جهازك من أجل الحصول على مزيد من 
المعلومات واقرأ تعليمات السلامة بعناية قبل استخدام الجهاز.

المنتج شرح 

لوحة التحكم

التحكم 1.  لوحة 
التمييز   2.  لوحة 

تخلعها( )لا 
 3.  الباب

4.  المصباح
5. القرص الدوار

1. إيقاف
لإيقاف الوظيفة أو الإشارة الصوتية أو إلغاء 

الإعدادات وإيقاف الفرن.

DEFROST .2)إذابة الثلج(

3.  فرن الميكروييف / وظيفة القدرة
الميكروويف وضبط مستوى  لاختيار وظيفة 

المطلوب. القدرة 

4. الشاشة

5. + / - الأزرار
)مثل طول المدة، الوزن(.لتعديل إعدادات أي 

وظيفة 

6. التشغيل
يتم  الفرن،  يتوقف  الوظيفة. عندما  لبدء تشغيل 

."Jet Start" الميكروويف تفعيل وظيفة 

7.  زر فتح الباب

1

2

5

4

3

1 2 3 5 6 74



لمزيد من المعلومات قم بتنزيل دليل الاستخدام والعناية من الملحقات
docs.indesit.eu WWW

قد يختلف عدد ونوع الكماليات تبعا للطراز الذي اشتريته.
يمكن شراء الكماليات الأخرى غير الموردة بشكل منفصل من خدمة ما بعد البيع.

غطاء )إن وجد(
أثناء الطهي أو عند  الطعام  لتغطية  يستخدم 

الغطاء  يقلل  الميكروويف. حيث  في  التسخين 
من الرذاذ، يحافظ على رطوبة الطعام 
مستويين  لعمل  أيضا  استخدامه  ويمكن 

للطهي. 

القرص الدوار
موضوع على دعامته، ويمكن استخدام 

القرص الدوار الزجاجي في جميع طرق 
الطهي. 

يجب استخدام القرص الدوار كقاعدة 
الأخرى. والكماليات  للأواني 

دعامة القرص الدوار
تستخدم الدعامة للقرص الدوار الزجاجي فقط.   

لا تضع أية كماليات أخرى على الدعامة.

يتوفر عدد من الكماليات في الأسواق. قبل الشراء، تأكد من أنها مناسبة 
للاستخدام مع الميكروويف ومقاومة لدرجات حرارة الفرن.

تجنب استخدام أواني الطعام أو الشراب المعدنية أثناء الطهي في 
الميكروويف.

تأكد دائما من عدم تلامس الأطعمة والكماليات مع جدران الفرن الداخلية.
تأكد دائمًا من إمكانية تدوير القرص الدوار بحرية قبل تشغيل الفرن. 

يرجى مراعاة عدم خلع القرص الدوار أثناء إدخال أو إخراج الكماليات 
الأخرى.

لمزيد من المعلومات قم بتنزيل دليل الاستخدام والعناية من الوظائف
docs.indesit.eu WWW

 MICROWAVES )موجات الميكروويف(
 لطهي الأطعمة والمشروبات وإعادة تسخينها بسرعة.

لـالقدرة ملائم 

المحتوية على 750 واط للمشروبات والأطعمة  السريع  التسخين  إعادة 
نسبة ماء عالية أو اللحوم والخضراوات.

500 واط
طهي الأسماك أو صوص اللحوم، أو الصوص المحتوي 

على جبن أو بيض. لإتمام طهي فطائر اللحوم والمعكرونة 
الفرن.

الطهي ببطء ورفق. مثالي لصهر الزبد أو الشيكولاتة.350 واط

الزبد والجبن.160 واط تليين  المجمدة،  إذابة تجمد الأطعمة 

فقط0 واط الميقاتي  استخدام  عند 

 DEFROST )إذابة التجمد(
 لإذابة تجمد الأطعمة، مثل اللحوم والطيور والأسماك بأوزان 

تتراوح بين 100 جرام و 2 كيلو جرام. 
ينبغي وضع الطعام مباشرة على القرص الدوار الزجاجي. قم بتقليب 

الطعام عند طلب ذلك.



. اختيار وظيفة
المطلوبة لاختيارها. للوظيفة  الزر  اضغط على 

. ضبط المدة
بعد اختيار الوظيفة المطلوبة، استخدم  أو  

التشغيل. مدة  لضبط 
يمكن تغيير المدة أثناء الطهي عن طريق الضغط على  أو  أو 

لزيادة المدة بمقدار 30 ثانية كل مرة عن طريق الضغط على 

. ضبط قدرة الميكروويف
اضغط  بعدد المرات المطلوبة لاختيار مستوى 

الميكروويف. قدرة 

يرجى ملاحظة: يمكنك أيضًا تغيير هذا الإعداد أثناء الطهي من خلال الضغط 
 . على

. DEFROST )إذابة التجمد(
، ثم استخدم  أو  لضبط  اضغط على 

وزن الطعام. 
الوظيفة لوهلة قصيرة  تتوقف  التجمد،  إذابة  أثناء 

الطعام.  بتقليب  للسماح 
. بمجرد إتمام العملية أغلق الباب واضغط على 

. تفعيل الوظيفة
لتفعيل  المرغوبة، اضغط على  وبمجرد تطبيق كافة الإعدادات 

الوظيفة.
يمكنك الضغط على  في أي وقت لإيقاف الوظيفة المفعلة حاليا 

مؤقتا.

. قفل الأمان
الفرن  تشغيل  لمنع  أوتوماتيكيا  الوظيفة  تفعيل هذه  يتم 

بدون قصد. افتح الباب وأغلقه ثم اضغط على 
الوظيفة. تشغيل  لبدء 

PAUSE الإيقاف المؤقت .
الطعام،  لتقليب  أو  لقلب  المثال  الفعالة مؤقتا، على سبيل  الوظيفة  لإيقاف 

ما عليك سوى فتح الباب.
. لمواصلة عملية الطهي أغلق الباب واضغط على 

 JET START التشغيل السريع .
لتفعيل الطهي بينما وظائف  عندما يتوقف الفرن، اضغط على  

30 ثانية.  الميكروويف مضبوطة على القدرة الكاملة )750 واط( لمدة 
في كل مرة يتم فيها إعادة الضغط على الزر  تزداد مدة الطهي 

30 ثانية أخرى.

. ضبط الوقت
بينما الفرن متوقف اضغط  إلى أن يبدأ الرقمان 

اليسار(.  الوميض )على  بالساعة في  الخاصان 
استخدم  أو  لضبط الساعة بشكل صحيح واضغط  للتأكيد: 

ستومض الدقائق على وحدة العرض.
استخدم  أو  لضبط الدقائق ثم اضغط على  للتأكيد. 

يرجى ملاحظة: قد تحتاج لضبط الوقت مرة أخرى بعد انقطاع الكهرباء لفترة 
طويلة.

. الميقاتي
الفرن متوقفا، فإنه يمكن استخدام وحدة العرض كميقاتي.  عندما يكون 
 . لتفعيل الوظيفة وضبط المدة الزمنية المرغوبة، استخدم  أو 

اضغط  لضبط القدرة على 0 واط، ثم اضغط  لتفعيل العد 
التنازلي.

يرجى ملاحظة: لا يقوم الميقاتي بتفعيل أيا من دورات الطهي.  
. لإيقاف الميقاتي في أي وقت، اضغط على 

اليومي الاستخدام 



لمزيد من المعلومات قم بتنزيل دليل الاستخدام والعناية من دليل تحري الأعطال
docs.indesit.eu WWW

التنظيف
لا تستخدم ألياف سلكية، مساحيق كاشطة أو منظفات مزيلة/أكالة، لأنها لا تستخدم أبدا أجهزة تنظيف بالبخار.

قد تعرض أسطح الجهاز للضرر.

الأسطح الداخلية والخارجية
 تناك اذإ .ةللبم شامق ةعطق مادختساب حطسألا فظن •

 فظنم نم تارطق عضب فضأف ،خاستالا ةديدش حطسألا
 ةعطق مادختساب ةياهنلا يف اهففجو .ءاملا ىلإ دياحم

 .ةفاج شامق
.مئالم لئاس فظنم مادختساب بابلا جاجز فيظنتب مق •

 راثآ دوجو ةلاح يف ةصاخ ،ةمظتنم ديعاوم يف مق •
 ةدعاق فيظنتل هتماعدو راودلا صرقلا جارخإب ،باكسنا

.ماعطلا اياقب نم نرفلا

الملحقات
الكماليات في غسالة الأطباق. تنظيف جميع  يمكن 

الحلالسبب المحتملالمشكلة

الكهربائي.الفرن لا يعمل التيار  انقطاع 
الكهربائية. الشبكة  من  الفصل 

الرئيسي  التيار  تحقق من وجود طاقة كهربائية بمصدر 
ومن توصيل الفرن بمصدر الكهرباء. أوقف الفرن، ثم 

أعد تشغيله للتحقق مما إذا كان العطل لا يزال قائما.

."Err" الجهاز.تظهر على وحدة العرض عبارة ببرمجيات  اتصل بأقرب مركز لخدمة ما بعد البيع واذكر الرقم خلل 
."Err" التابع لعبارة

يمكن العثور على السياسات والمستندات القياسية ومعلومات المنتج الإضافية من خلال:
استخدام كود الاستجابة السريعة بجهازك• 
 •docs . indesit . eu   زيارة موقعنا الإلكتروني
أو الاتصال بمركزنا لخدمة ما بعد البيع كحل بديل )انظر رقم الهاتف في كتيب الضمان(. يرجى عند الاتصال بخدمة ما بعد البيع ذكر الأكواد المذكورة على لوحة • 

تمييز المنتج.
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